
Register your new Bosch now:
www.bosch-home.com/welcome

ms Arahan pengendalian
zh 使用说明书
en Operating instructions
ar

MSM6...GB



ms Bahasa Melayu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
zh 中国的  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
en English . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
ar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11

MSM64120_GB_Zub_ms-zh-en-ar.book  Seite 2  Dienstag, 30. September 2014  10:44 10



Robert Bosch Hausgeräte GmbH 3

Untuk keselamatan anda
Aksesori ini direka bentuk untuk pengadun tangan MSM6... . 
Ikut Arahan Penggunaan untuk pengadun tangan. 
, Arahan keselamatan untuk perkakas ini
Risiko kecederaan daripada bilah tajam/pemacu berputar!
Jangan menggenggam bilah dalam pemotong universal. 
Pegang bilah pemotong universal pada pemegang plastik sahaja. 
Jangan membersihkan bilah dengan tangan kosong. Gunakan berus. 
Penting!
Jangan memasang atau menanggalkan aksesori sehingga perkakas 
telah berhenti sepenuhnya. Aksesori sesuai hanya untuk kegunaan 
yang dinyatakan dalam arahan ini. 
Jangan sekali-kali menggunakan pengadun tangan/tapak pengadun 
dalam pemotong universal. Pemotong universal tidak sesuai untuk 
gelombang mikro.
Jangan merendamkan alat tambah pemotong universal dalam cecair 
dan jangan membasuhnya di bawah air yang mengalir atau dalam 
pembasuh pinggan mangkuk. Jangan memasukkan pemukul 
ke dalam unit asas tanpa alat tambah gear. Jangan merendamkan alat 
tambah gear dalam cecair dan jangan membasuhnya di bawah air 
yang mengalir atau dalam pembasuh pinggan mangkuk.
Sebelum penggunaan, sila baca arahan ini 
dengan teliti untuk membiasakan diri dengan 
arahan penting tentang keselamatan dan 
pengendalian perkakas ini.
Sila simpan Arahan pengendalian di tempat 
yang selamat. 
Jika menyerahkan perkakas kepada pihak 
ketiga, jangan lupa memasukkan arahan 
Pengendalian sekali.

Pemotong universal
Sila lipat keluar halaman ilustrasi.
Rajah 
1 Pemotong universal
2 Bilah
3 Alat tambah
4 Tudung
Sesetengah model:
5 Bilah penghancur ais
Pemotong universal boleh ditempah dari 
khidmat pelanggan (no. pesanan 657247).

Pengendalian
Pemotong universal adalah sesuai untuk 
memotong daging, keju keras, bawang besar, 
herba, bawang putih, buah-buahan, sayur-
sayuran, kacang, badam.
Anda boleh menghancurkan ais dengan bilah 
penghancur ais (sesetengah model). 
Kuantiti pemprosesan optimum: 4–6 kiub ais.
Dengan pemotong universal, gunakan per-
kakas pada kuasa penuh untuk menyedia-
kan lepa madu (mengikut resipi, lihat Raj. ).
Sentiasa patuhi kuantiti maksimum dan masa 
pemprosesan dalam jadual (Raj. ).
Amaran!
Pemotong universal mestilah dipasang 
dengan lengkap sebelum digunakan.
Peringatan!
Sebelum memotong daging, keluarkan 
tulang, rawan dan urat.
Pemotong universal tidak sesuai untuk 
memotong item yang sangat keras (biji kopi, 
lobak putih, buah pala) dan makanan sejuk 
beku (buah-buahan, dan sebagainya).

ms
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4 Robert Bosch Hausgeräte GmbH

Rajah 
 Letakkan pemotong universal pada per-

mukaan kerja yang rata dan bersih 
kemudian tekan.

 Masukkan bilah.
 Tambah makanan.
Amaran!
Bilah mesti berkedudukan tegak dalam 
pemotong universal supaya alat tambah 
terletak dengan betul (Raj.=-3).
 Letakkan alat tambah pada pemotong 

universal dan putar mengikut arah pusin-
gan jam sehingga ia “klik” pada kedudu-
kannya.

 Letakkan unit asas pada alat tambah dan 
kunci pada kedudukannya.

 Masukkan palam sesalur.
 Pegang unit tapak dan pemotong uni-

versal dengan kuat dan hidupkan 
perkakas (kelajuan turbo).

 Lepaskan butang Hidup selepas 
pemprosesan.

Selepas menggunakan perkakas
 Cabut palam sesalur.
 Tekan butang pelepas dan tanggalkan 

unit tapak dari alat tambah.
 Putar alat tambah dalam arah lawan 

jam dan tanggalkannya dari pemotong 
universal.

 Pegang bilah pada pemegang plastik 
dan keluarkannya.

 Letakkan tudung pada pemotong uni-
versal supaya bahan yang diproses 
tertutup.

Pembersihan
Amaran!
Jangan merendamkan alat tambah pemo-
tong universal dalam cecair dan jangan 
membasuhnya di bawah air yang mengalir 
atau dalam pembasuh pinggan mangkuk.
 Pemotong universal dan bilah adalah 

kalis pembasuh pinggan mangkuk.
 Lap alat tambah dengan kain lembap 

sahaja.

Pemukul
Sila lipat keluar halaman ilustrasi.
Rajah 
6 Alat tambah gear
7 Pemukul
Pemukul boleh ditempah dari khidmat 
pelanggan (no. pesanan 657379).

Pengendalian
Pemukul sesuai untuk membuat krim putar, 
memukul putih telur dan buih susu (daripada 
susu panas (maksimum 70 °C) dan susu 
sejuk (maksimum 8 °C)) dan juga untuk 
menyediakan sos dan pencuci mulut.

Risiko melecur!
Semasa memproses susu panas, gunakan 
bekas yang tinggi dan sempit untuk menga-
dun. Susu panas boleh terpercik dan mele-
curkan anda.
Rajah 
 Masukkan bahan ke dalam jag 

pengadun.
 Letakkan alat tambah gear pada unit 

asas dan kunci pada kedudukannya.
 Masukkan pemukul ke dalam alat tambah 

gear dan kunci pada kedudukannya.
Amaran!
Jangan memasukkan pemukul ke dalam unit 
asas tanpa alat tambah gear (Raj.=-3).
 Setkan kelajuan yang dikehendaki 

menggunakan kawalan kelajuan 
(cadangan: kelajuan tinggi). 

 Genggam unit tapak dan jag pengadun 
dan tekan butang Hidup yang 
dikehendaki.

 Lepaskan butang Hidup selepas 
pemprosesan.

Selepas menggunakan perkakas
 Cabut palam sesalur.
 Tekan butang pelepas dan tanggalkan 

unit tapak dari alat tambah gear.
 Tanggalkan pemukul dari alat tambah 

gear.
Pembersihan
Amaran!
Jangan merendamkan alat tambah gear 
dalam cecair dan jangan membasuhnya 
di bawah air yang mengalir atau dalam 
pembasuh pinggan mangkuk.
 Pemukul boleh dibersihkan dalam 

pembasuh pinggan mangkuk.
 Lap alat tambah gear dengan kain 

lembap sahaja.

ms

Tertakluk pada pindaan.
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安全须知
本配件适用于棒状搅拌器 MSM6…。 
注意遵守棒状搅拌器的使用说明。 
, 使用本设备的安全须知
因尖锐的刀片或转动的驱动器可能造成受伤的风险！
不要把手部伸到万能切碎器的刀片。
需要抓握万能切碎器刀具时，仅允许抓握刀具的塑料把手。 
千万不要用肉手清洁刀具。 请使用刷子清洗。
重要！
只是在机器处于静止状态下，方才安装和拆除配件
配件仅适用于本说明书中指明的应用。
千万不要在万能切碎器中使用棒状搅拌器或搅拌头。 
万能切碎器不适用于微波炉。
万能切碎器的套头不得浸入到液体中，也不要用流水或在洗碗机中清
洗套头。千万不要将没有传动头的钢丝搅拌器安装在主机上。
千万不要把传动头浸入到液体之中，也不要在流水下或在洗碗机中清
洁传动头。
在使用之前，请仔细阅读说明书，以便了解
重要的安全说明和操作说明。
请妥善保存好使用说明。 
在将设备给第三方使用时请一同附上该使用
说明。

万能切削器
请翻开图片页。
图
1 万能切削器
2 刀片
3 套头
4 盖子
根据型号不同：
5 粉碎冰块刀具
可通过客户服务部门订购万能切碎器
（订购号：657247）。
操作方法
万能切碎器适用于搅碎肉类、硬奶酪、洋
葱、调味香草、蒜头、蔬果、坚果和杏仁。 
可采用粉碎冰块刀具 （仅部分机型有）
粉碎冰块。 最佳处理量： 4 至 6 个冰块。
使用万能切碎器，可以在制备蜂蜜面包涂酱
时充分地利用搅拌器的功能 （请遵照配方说
明，参看图）。
请一定要遵守表中 ( 图 ) 的最大用量和处
理时间。

注意！
万能切碎器只能在完整组装的情况下使用！
注意！
在对肉类进行切碎之前，要首先剔除软骨、
骨头和肌腱。
万用切碎器不可用于搅碎较硬的料
( 例如咖啡豆、萝卜或肉豆蔻等 )，也不可用
于搅碎冷冻的料 ( 例如水果等 )。
图
 在平整清洁的工作台上放置万能切碎器，

并将其压紧。
 装入刀片。
 装入食物。
注意！
刀具必须垂直位于万能切碎器中，以使套头
能正确到位 （图=-3）。
 给万能切碎器装上套头，并使其顺时针方

向旋转，直到听到套头卡入为止。
 将主机插接到套头上并使其啮合。
 插上电源插头。
 将主机和万能切碎器握紧，然后开机

（超高速）。
 加工完毕后，松开开机按钮。

zh
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加工完成后
 拔下电插头。
 按压解锁按钮，并从套头上取下主机。
 逆时针方向转动套头，并从万能切碎器上

取下。
 握持刀片的塑料手柄将其取出。
 给万能切碎器盖上盖子，以保存加工过的

食品。
清洁
注意！
万能切碎器的套头不得浸入到液体中，
也不要用流水或在洗碗机中清洗套头。
 可用洗碗机清洁万能切碎器和刀具。
 套头只要用湿抹布擦净。

钢丝搅拌器
请翻开图片页。
图
6 传动头
7 钢丝搅拌器
可通过客户服务部门订购钢丝搅拌器
（订购号：657379）。
操作方法
钢丝搅拌器适用于搅打奶油、蛋清霜和奶泡
（采用温度最高为 70 °C 的热牛奶和温度最
高为 8 °C 的冷牛奶）以及适用于制作调味汁
和餐后甜点。

烫伤危险！
在加工热牛奶时，请使用一个细高的搅拌容
器。 热牛奶可能会导致出现溅出和烫伤现
象。
图 
 将食品装入到搅拌杯中。
 给主机装上传动头，并使其卡入。
 把钢丝搅拌器插在传动头上，并使其卡

入。
注意！
千万不要将没有传动头的钢丝搅拌器安装在
主机上 ( 图=-3）。
 用转速调节装置设定所需的转速

（建议：高转速）。 
 将主机和万能切碎器握紧，并按压所需的

开机按钮。
 加工完毕后，松开开机按钮。

加工完成后
 拔下电插头。
 按压解锁按钮，并从传动头上取下主机。
 从传动头上取下钢丝搅拌器。
清洁
注意！
千万不要把传动头浸入到液体之中，
也不要在流水下或在洗碗机中清洁传动头。
 可以用洗碗机清洁钢丝搅拌器。
 只可以湿润擦净传动头。

zh

保留资料随时更改的权利。
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For your safety
This accessory is designed for the hand blender MSM6... .
Follow the operating instructions for the hand blender.
, Safety instructions for this appliance
Risk of injury from sharp blades/rotating drive!
Never grip the blade in the universal cutter.
Take hold of the universal cutter blade by the plastic handle only.
Never clean the blades with bare hands. Use a brush.
Important!
Do not attach or remove accessories until the appliance is at 
a standstill.
The accessories are suitable only for the use described in this manual.
Never use the hand blender/blender foot in the universal cutter. 
The universal cutter is not microwave-safe.
Never insert the whisk into the base unit without the gear attachment.
Never immerse the attachment of the universal cutter in liquids and 
do not clean under flowing water or in the dishwasher.
Never immerse the gear attachment in liquids and do not clean under 
flowing water or in the dishwasher.
Before use, read these instructions carefully 
in order to become familiar with important 
safety and operating instructions for this 
appliance.
Please keep the Operating instructions 
in a safe place. 
If passing on the appliance to a third party, 
always include the Operating instructions.

Universal cutter
Please fold out the illustrated pages.
Fig. 
1 Universal cutter
2 Blade
3 Attachment
4 Lid
For some models:
5 Ice crusher blade
A universal cutter can be ordered from 
customer service (order no. 657247).
Operating the appliance
The universal cutter is suitable for cutting 
meat, hard cheese, onions, herbs, garlic, 
fruit, vegetables, nuts, almonds. 
You can crush ice with the ice crusher blade 
(some models). 

Optimum processing quantity: 4–6 ice cubes.
With the universal cutter use the appliance 
at full power to prepare honey spread 
(according to the recipe see Fig. ).
Always observe the maximum quantities and 
processing times in the table (Fig. ).
Attention!
The universal cutter must be completely 
assembled before use.
Caution!
Before cutting meat, remove gristle, bones 
and sinews.
The universal cutter is not suitable for cutting 
very hard items (coffee beans, radishes, 
nutmeg) and frozen food (fruit, etc.).
Fig. 
 Place the universal cutter on a smooth, 

clean work surface and press.
 Insert the blade.
 Add food.
Attention!
Blade must sit straight in the universal 
cutter so that the attachment sits 
correctly (Fig.=-3).

en
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 Place the attachment on the universal 
cutter and rotate in a clockwise direction 
until it “clicks” into position.

 Place the base unit on the attachment 
and lock into position.

 Insert the mains plug.
 Hold the base unit and universal cutter 

firmly and switch on the appliance 
(Turbo speed).

 Release the On button after processing.
After using the appliance
 Remove mains plug.
 Press the release buttons and remove 

the base unit from the attachment.
 Rotate the attachment in an anti-

clockwise direction and remove from 
the universal cutter.

 Take hold of the blade by the plastic 
handle and take out.

 Place the lid on the universal cutter 
to keep in the processed ingredients.

Cleaning
Attention!
Never immerse the attachment of the 
universal cutter in liquids and do not clean 
under flowing water or in the dishwasher.
 Universal cutter and blade are 

dishwasher-proof.
 Wipe the attachment with a damp 

cloth only.

Whisk
Please fold out the illustrated pages.
Fig. 
6 Gear attachment
7 Whisk
A whisk can be ordered from customer 
service (order no. 657379).
Operating the appliance
The whisk is suitable for whipping cream, 
beating egg whites and milk froth (from hot 
(max. 70 °C) and cold milk (max. 8 °C)) as 
well as for preparing sauces and desserts.

oáëâ=çÑ=ëÅ~äÇáåÖ>
When processing hot milk, use a tall, narrow 
blending receptacle. Hot milk may splash and 
scald you.

Fig. 
 Put ingredients into the blender jug.
 Place the gear attachment on the base 

unit and lock into position.
 Insert the whisk into the gear attachment 

and lock into position.
Attention!
Never insert the whisk into the base unit 
without the gear attachment (Fig.=-3).
 Set required speed using the speed 

control (recommendation: high speed). 
 Grip base unit and blender jug and press 

required On button.
 Release the On button after processing.
After using the appliance
 Remove mains plug.
 Press the release buttons and remove 

the base unit from the gear attachment.
 Remove the whisk from the gear attach-

ment.
Cleaning
Attention!
Never immerse the gear attachment in liquids 
and do not clean under flowing water or in the 
dishwasher.
 The whisk can be cleaned in the dish-

washer.
 Wipe the gear attachment with a damp 

cloth only.

en
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH 
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY

www.bosch-home.com

Beratung und Reparaturauftrag bei Störungen
D    0911 / 70 440 040 
A    0810 / 550 511
CH   0848 840 040
Die Kontaktdaten aller Länder finden Sie im beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

8001007306
8001007306 (9409)
ms, zh, en, ar
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